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Instrukcja dostępna w języku polskim.

Příručka je k dispozici v polštině.



J A K  D Z I A Ł A  S Y S T E M  O G R Z E W A N I A
P O D C Z E R W I E N I Ą ?

JAK DZIAŁA SYSTEM OGRZEWANIA WYKORZYSTUJĄCY FALE PODCZERWIENI?
Nowoczesna folia grzewcza na podczerwień to rodzaj niezwykle cienkiego promiennika podczerwieni, który
przeznaczony jest do wykorzystania w ogrzewaniu podłogowym, ściennym oraz sufitowym. Może posłużyć
również jako ogrzewanie luster, tzw. antypara.

Folia grzewcza skutecznie wytwarza opór elektryczny na pasmach grafitu, który oddawany jest w postaci
promieniowania podczerwonego o długiej fali. Dzięki temu ogrzewanie takie jest w pełni bezpieczne dla
zdrowia domowników i nie przenika do głębszych tkanek skóry. 

Zastosowanie folii na podczerwień w ogrzewaniu podłogowym, pozwala osiągnąć tak bardzo przez nas
lubiany efekt ciepłej podłogi.

W pierwszej kolejności ciepło emitowane przez folię odczuwalne jest bezpośrednio przez osoby znajdujące
się w pomieszczeniu. Dzięki temu zjawisku, przyjemna temperatura odczuwalna jest przez nas niezwykle
szybko. Nie musimy czekać aż system nagrzeje powietrze, które dopiero później nas ogrzeje, tak jak ma to
miejsce w przypadku tradycyjnego ogrzewania konwekcyjnego.

W drugiej kolejności system oddziałuje również bezpośrednio na przedmioty znajdujące się w
pomieszczeniu. W największym stopniu folią będzie nagrzewała podłogę, pod którą jest zamontowana. W
ten sposób uzyskujemy tak bardzo przez nas lubiany efekt ciepłej podłogi, jak w przypadku tradycyjnego
wodnego ogrzewania podłogowego.

UNIWERSALNY SYSTEM ODRZEWANIA PODCZERWIENIĄ MISSION AIR, MOŻLIWY DO
ZASTOSOWANIA:
-podłogowego,
-ściennego / sufitowego,
-pod lustrzanego.

Szybka i prosta instalacja
System przyjazny dla środowiska, bez hałasu, bez kurzu i bez zanieczyszczeń
Systemy ogrzewania podłogowego pozwalają zaoszczędzić cenne miejsce w pomieszczeniu
Wraz ze wzrostem temperatury spada zużycie energii elektrycznej (technologia PTC)
Za pomocą termostatów łatwo można ustawić osobną temperaturę dla każdego z pomieszczeń
Przyjazne sterowanie za pomocą termostatu (komunikacja WiFi dostępna w wybranych modelach) 
Niezwykła szybkość reakcji i nagrzewania oraz wysoka konwersja termiczna ponad 99%

SAME ZALETY
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Nie ulegaj pokusie, aby natychmiast włączyć system po ułożeniu gotowej podłogi. Stopniowo
doprowadzaj system do optymalnej temperatury w ciągu kilku następnych dni.
Każde pomieszczenie wyposażone w instalację grzewczą powinno posiadać własny, dedykowany
termostat. Oznacza to, że możesz indywidualnie ustawić temperaturę w pomieszczeniu w zależności od
intensywności użytkowania pomieszczenia. Jeśli pomieszczenie jest rzadko używane, ustaw termostat na
niższy poziom w celu oszczędzania energii.
Twój system grzewczy jest systemem bezpośredniego działania i cechuje się niezwykle sprawnym
okresem reakcji na zmiany ustawień. Jednak w zależności od podłoża i wykończenia podłogi, w systemie
może występować pewne opóźnienie termiczne (okresy nagrzewania i schładzania). Prosimy o
uwzględnienie tego faktu podczas włączania i wyłączania systemu. Staranne sterowanie zegarem
czasowym okresów włączenia/wyłączenia zapewnia maksymalny komfort użytkowania oraz minimalny
koszt zużytej energii.
Chociaż system ogrzewania promiennikowego jest mniej narażony na straty związane z wymianą
powietrza/wentylacją niż tradycyjny konwekcyjny system ogrzewania, dobrą praktyką jest
minimalizowanie przeciągów z otwartych drzwi lub okien, ponieważ mogą one sprawiać wrażenie
dyskomfortu u osób przebywających w pomieszczeniu.
Ustaw termostat jedynie do wymaganego poziomu temperatury w pomieszczeniu. Ustawienie termostatu
na zbyt wysoką temperaturę nie sprawi, że pomieszczenie szybciej się nagrzeje. Stwarza to jedynie
ryzyko osiągnięcia zbyt wysokiej i możliwe, że niekomfortowej dla mieszkańców temperatury.
Termostaty wyposażone są w podłogowe czujniki krańcowe. Temperaturę rzeczywistej podłogi można
zmieniać w zależności od potrzeb, zastosowania i preferencji. Zalecamy maksymalne ustawienie
temperatury podłogi na 28°C dla optymalnych warunków komfortu (regulatory Gemini nie są
wyposażone w podłogowe czujniki temperatury).

PODCZAS UŻYTKOWANIA SYSTEMU NALEŻY WZIĄĆ POD UWAGĘ KILKA PUNKTÓW, ABY
ZAPEWNIĆ EKONOMICZNĄ EKSPLOATACJĘ:

Obsługa Twojego systemu grzewczego Mission Air jest podobna i nie odbiega znacznie od innych
konwencjonalnych systemów grzewczych. 
Sposób sterowania odbywa się za pomocą naściennego termostatu pokojowego. Ustaw termostat na żądany
poziom temperatury, a system ogrzeje pomieszczenie. 
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Chociaż system grzewczy nie wymaga corocznej konserwacji, należy zadbać o to, aby system nie był
uszkodzony.  Nigdy nie przebijaj podłogi. Przebicie elementu przewodzącego prąd elektryczny
gwoździem lub śrubą może spowodować zadziałanie bezpiecznika co poskutkuje odcięciem zasilania
od całego systemu.
Foli grzewczej nie należy układać pod stałą zabudową meblową. To mogłoby zatrzymać ciepło i
potencjalnie spowodować miejscowe przegrzanie.
Prosimy o poinformowanie o zastosowanym systemie ogrzewania wszystkich fachowców zajmujących się
dowolnymi naprawami lub remontami, jeśli pracują w obszarze zainstalowanego systemu grzewczego.
Osoby te powinny zapoznać się z informacjami zawartymi w instrukcji montażu i obsługi przed
przystąpieniem do pracy. Nieznajomość zastosowanego systemu grzewczego i niestosowanie się do
informacji zawartych w jego instrukcji może spowodować ryzyko porażenia prądem.

UWAGA!

Zabrania się montażu folii grzewczej w strefie bezpośredniego zawilgocenia (kabina prysznicowa, obręb
wanny, umywalki). Minimalna odległość folii od strefy bezpośredniego zawilgocenia to 10cm.
Zabrania się instalowania standardowego termostatu w pomieszczeniach wilgotnych (np.: łazienka).
Montaż termostatu powinien nastąpić w pomieszczeniu sąsiadującym. Montaż termostatu w
pomieszczaniach wilgotnych jest możliwy jeżeli termostat posiada odpowiedni stopień zabezpieczenia
przez wilgocią.
W pomieszczeniach wilgotnych wykonaj dodatkową hydroizolację w wylewce cementowej za pomocą
gumy w płynie oraz taśmy uszczelniającej.

MONTAŻ SYSTEMU GRZEWCZEGO MISSION AIR W POMIESZCZENIACH WILGOTNYCH

Prosimy uważnie przeczytać instrukcję, aby zapewnić bezpieczną i sprawną instalację. Pamiętaj, że końcowe
połączenia elektryczne muszą być wykonane przez wykwalifikowanego elektryka, a karta gwarancyjna musi
być prawidłowo wypełniona i podpisana przez elektryka montującego cały system aby zapewnić ochronę
gwarancyjną.

System ogrzewania Mission Air powinien być instalowany wyłącznie przez wykwalifikowany personel, który
jest zaznajomiony z budową i działaniem produktu i  bierze pod uwagę ryzyko związane z postępowaniem
odbiegającym od tego wskazanego w instrukcji.

Mission Air Sp. z o.o nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe wyniku nieprzestrzegania instrukcji.
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missionair

Zasilanie AC
Termostat - sterownik
Czujnik temperatury
Równoległe połączenie folii
Folia grzewcza

SCHEMAT INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR
1.
2.
3.
4.
5.

Uwaga! Jeżeli sumaryczna moc
systemu wynosi przynajmniej 
80% wartości maksymalnego 
obciążenia sterownika, należy
wówczas zastosować w instalacji
stosowny stycznik napięciowy.

Regulator powinien być umieszczony na wysokości około 150cm od podłogi, w miejscu wolnym od
przeciągów, poza bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 
Termostaty  posiadają czujnik podłogowy, który należy umieścić w opcjonalnym ochronnym peszlu
prowadzącym i umiejscowić centralnie pod regulatorem w odległości około 50cm od ściany (regulator
Gemini nie posiada przewodowego czujnika temperatury podłogi).
Termostat powinien zostać zamontowany w specjalistycznej puszcze montażowej.

REGULATOR TEMPERATURY I PODŁOGOWY CZUJNIK TEMPERATURY

Peszle ochronne należy umieścić w części posadzki, która będzie najmniej użytkowana oraz
nieobciążona elementami stałymi, chroniąc tym samym czujnik przed ewentualnymi jego uszkodzeniami
mechanicznymi.
Peszle wraz przewodem nie mogą wystawać powyżej powierzchni posadzki.
Koniec peszla czujnika temperatury koniecznie musi znajdować się w obrębie planowanego położenia
oraz oddziaływania folii grzewczej.
Do prawidłowo przygotowanego peszla, wprowadź czujnik temperatury. 
Pod zakończenie czujnika podłóż matę izolacyjną w postaci małego kwadratu, ponieważ czujnik
temperatury nie może znajdować się bezpośrednio na betonie. 

INSTALACJA CZUJNIKA PODŁOGOWEGO
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Sprawdź czy folia nie posiada widocznych uszkodzeń. Montaż uszkodzonej folii grzewczej jest
niedopuszczalny.
Sprawdź czy moc jednostkowa folii jest identyczna. Dozwolone jest stosowanie w jednym systemie folii o
różnych szerokościach pod warunkiem, że ich moc jednostkowa jest identyczna. Niedozwolone jest
stosowanie w jednym systemie folii o różnych mocach jednostkowych.
Sprawdź czy posiadasz wszystkie niezbędne do montażu elementy i akcesoria.
Sprawdź parametry instalacji elektrycznej i upewnij się czy zapotrzebowanie na moc elektryczną jest
wystarczające. Oblicz planowaną moc instalowanego systemu. W przypadku, gdy moc elektryczna
instalacji jest większa od istniejącego przyłącza, należy zwiększyć moc elektryczną przyłącza.
Sprawdź maksymalne dopuszczalne obciążenie regulatora. Jeżeli moc instalowanego systemu przekroczy
80% maksymalnego obciążenia regulatora, należy zastosować stycznik.
Wykonaj w wyznaczonym miejscu instrukcji plan rozmieszczenia folii grzewczej wraz z trasami ułożenia
przewodów elektrycznych oraz zaznaczeniem umiejscowienia sterownika temperatury oraz czujnika
podłogowego. Wszystkie wymiary nanieś na szkic instalacji, z uwzględnieniem maksymalnych
dopuszczalnych długości jednego pasa foli. Pamiętaj, że folii grzewczej nie układamy na siebie, lub na
zakładkę. Odstęp pomiędzy pasami folii powinien wynosić przynajmniej 1cm, a odległość od stałej
zabudowy oraz ścian powinna wynosić minimum 5cm. Folię możemy ciąć jedynie w miejscach do tego
wyznaczonych, co 25cm na tylnej stronie folii. W planie oznacz również miejsca stałej zabudowy oraz
zwymiaruj całe pomieszczenie.

PRZYGOTOWANIE DO INSTALACJI

Dokładnie oczyść podłogę ze wszystkich nieczystości lub kurzu. Upewnij się, że w miejscu montażu nie
występuje zawilgocenie.

MOC SZEROKOŚĆ MAKSYMALNA DŁUGOŚĆ

160 W/m²

160 W/m²

50 cm

100 cm

16 mb

8 mb
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SCHEMAT UŁOŻENIA FOLII MISSION AIR POD PANELAMI PODŁOGOWYMI

Panele
Folia paroizolacyjna
Folia na podczerwień MISSION AIR
Podkład izolacyjny.
Folia paroziolacyjna.
Podłoga ( wylewka, płyta OSB/MFP )

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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Zamontuj w ścianie puszkę elektryczną w miejscu, w którym ma zostać zamontowany regulator
temperatury.
Wykonaj wyżłobienie w ścianie pod peszel ochronny
Wykonaj wyżłobienie w posadzce pod peszel ochronny
Oczyść dokładnie podłogę po czym zainstaluj peszel ochronny wraz z podłogowym czujnikiem
temperatury. Pamiętaj, że czujnik temperatury musi znajdować się bezpośrednio pod obrębem
oddziaływania folii grzewczej.
Rozłóż folię paroizolacyjną na całej powierzchni podłogi (najlepiej z zastosowaniem zakładki min.
10cm), a następnie złącz ją ze sobą i przytwierdź do posadzki za pomocą taśmy Mission Air.
Rozłóż podkład izolacyjny na całej powierzchni podłogi. Połącz pasy podkładu za pomocą taśmy
Mission Air
W miejscu, w którym znajduje się podłogowy czujnik temperatury wytnij otwór w podkładzie izolacyjnym
po czym zaklej go używając taśmy Mission Air.
Rozłóż folię grzewczą Mission Air zgodnie z wykonanym wcześniej projektem. Uwaga! Folii grzewczej
nie układamy na siebie, lub na zakładkę. Odstęp pomiędzy pasami folii powinien wynosić od 1 do 3cm,
a odległość od stałej zabudowy oraz ścian powinna wynosić minimum 5cm. Folię możemy ciąć jedynie w
miejscach do tego wyznaczonych, co 25cm na tylnej stronie folii. 
Wykonaj podłączenie folii grzewczej za pomocą przewodów oraz specjalistycznych konektorów
przyłączeniowych. Miejsca łączenia dokładnie zaizoluj za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej. Taśma
musi zakrywać w całości miejsce połączenia z naddatkiem. Taśmę należy dokładnie docisnąć palcami i
upewnić się, że jest odpowiednio zamontowana.
Wykonaj dokładną izolację taśmy miedzianej na przeciwległym końcu folii grzewczej za pomocą taśmy
samowulkanizacyjnej.
Sprawdź dokładnie i najlepiej dwukrotnie wszystkie połączenia, a następnie dokonaj pomiaru rezystancji
folii grzewczej za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie gwarancyjnej.
Wytnij w podkładzie izolacyjnym miejsce na trasy prowadzenia przewodów zasilających oraz miejsca
połączeń. Umieść w wyciętych trasach przewody zasilające oraz miejsca połączeń. Cały system
powinien tworzyć równą płaszczyznę, bez żadnych wystających elementów. Ułożone w wyciętych
trasach przewody zaklej od góry taśmą. 
Przyklej folię grzewczą do podłoża za pomocą taśmy Mission Air, tak aby stworzyć spójne i stabilne
podłoże na całej powierzchni. Miejsca połączeń elektrycznych również powinny zostać osłonięte taśmą.
Wprowadź przewody zasilające folię grzewczą do peszla ochronnego zamontowanego w ścianie, a
następnie wyprowadź je w zamontowanej uprzednio puszcze instalacyjnej
Rozłóż folię paroizolacyjną na całej powierzchni podłogi (najlepiej z zastosowaniem zakładki min.
10cm), a następnie złącz ją ze sobą za pomocą taśmy Mission Air.
Uruchom system i sprawdź jego działanie za pomocą pirometru.
Przystąp do układania paneli podłogowych.
Dokonaj ponownie pomiaru rezystancji systemu za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie
gwarancyjnej. Uwaga! Jeżeli drugi wynik odbiega od pierwszego oznacza to, że system został
uszkodzony w trakcie montażu podłogi. Użytkowanie takiego systemu jest niedozwolone.
Wykonaj podłączenie folii grzewczej do termoregulatora zgodnie z jego instrukcją. Po poprawnym
zainstalowaniu termostatu sprawdź ponownie działanie systemu grzewczego. Ustaw graniczną
temperaturę czujnika temperatury podłogi, zgodnie z zaleceniami producenta okładzin podłogowych
(Optymalna ustawiona temperatura podłogi to ~28°C) Rozgrzewaj zastosowaną okładzinę podłogową
stopniowo, zgodnie z zaleceniami producenta okładzin podłogowych.

INSTALACJA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR POD PANELAMI
1.

2.
3.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.
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SCHEMAT UŁOŻENIA FOLII MISSION AIR POD PŁYTKAMI 

Płytki ceramiczne, gresowe, kamienne
Elastyczny klej do glazury
Grunt
Wylewka betonowa
Folia paraizolacyjna
Uziemienie
Folia paraizolacyjna
Siatka stalowa nierdzewna
Folia paraizolacyjna
Folia Grzewcza MISSION AIR
Folia Paraizolacyjna
Taśma dylatacyjna - do wylewki
Termoizolacja z styropianu podłogowego
Podłoga

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
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Zamontuj w ścianie puszkę elektryczną w miejscu, w którym ma zostać zamontowany regulator
temperatury.
Wykonaj wyżłobienie w ścianie pod peszel ochronny
Poprowadź w wykonanym wyżłobieniu peszle ochronne i wyprowadź je tak aby znajdowały się nad
docelową powierzchnią styropianu / styroduru.
W peszlu ochronnym przewidzianym do przewodów elektrycznych wykonaj otwór umożliwiający
wprowadzenie w późniejszym czasie dodatkowego przewodu ochronnego.
Ułóż starannie i dokładnie izolację termiczną posadzki (styropian / styrodur). Otrzymana powierzchnia
musi być stabilna i równa. Oczyść dokładnie całą powierzchnię.
Po obwodzie pomieszczenia rozmieść kołnierz dylatacyjny z fartuchem.
Na powierzchni przygotowanego styropianu/styroduru rozłóż folię paroizolacyjną wywijając ja na
ścianę pomieszczenia na wysokość minimum 50 cm. Folię paroizolacyjną układaj na zakładkę minimum
10 cm. Połącz pasy folii za pomocą taśmy.
Rozłóż folię grzewczą Mission Air zgodnie z wykonanym wcześniej projektem.
Uwaga! Folii grzewczej nie układamy na siebie, lub na zakładkę. Odstęp pomiędzy pasami folii
powinien wynosić od 1 do 3cm, a odległość od stałej zabudowy oraz ścian powinna wynosić minimum
5cm. Folię możemy ciąć jedynie w miejscach do tego wyznaczonych, co 25cm na tylnej stronie folii
Wykonaj podłączenie folii grzewczej za pomocą przewodów oraz specjalistycznych konektorów
przyłączeniowych. Miejsca łączenia dokładnie zaizoluj za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej. Taśma
musi zakrywać w całości miejsce połączenia z naddatkiem. Taśmę należy dokładnie docisnąć palcami i
upewnić się, że jest odpowiednio zamontowana.
Wykonaj dokładną izolację taśmy miedzianej na przeciwległym końcu folii grzewczej za pomocą taśmy
samowulkanizacyjnej.
Wprowadź przewody zasilające folię grzewczą do peszla ochronnego zamontowanego w ścianie, a
następnie wyprowadź je w zamontowanej uprzednio puszcze instalacyjnej.
Sprawdź dokładnie i najlepiej dwukrotnie wszystkie połączenia, a następnie dokonaj pomiaru rezystancji
folii grzewczej za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie gwarancyjnej. Sprawdź także działanie
systemu za pomocą pirometru.
Rozłóż folię paroizolacyjną na całej powierzchni podłogi (z zastosowaniem zakładki min. 10cm), a
następnie złącz ją ze sobą za pomocą taśmy Mission Air. Folia paroizolacyjna musi być rozłożona
równo na całej powierzchni podłogi.
Wywiń uprzednio ułożony na ścianie naddatek folii paroizolacyjnej (pkt.7) z poprzedniej warstwy na
powierzchnię podłogi i dokonaj jej połączenia z nową warstwą folii paroizolacyjnej za pomocą taśmy
Mission Air.
Rozłóż siatkę stalową nierdzewną na całej powierzchni podłogi i zainstaluj do niej przewód ochronny,
który wprowadź następnie do wyciętego uprzednio otworu w peszlu ochronnym. Otwór zaklej następnie
dokładnie taśmą zbrojoną w celu jego uszczelnienia.

INSTALACJA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR W SYSTEMIE AKUMULACYJNYM 
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Siatkę możesz przytwierdzić do podłoża za pomocą taśmy.
Rozłóż folię paroizolacyjną na całej powierzchni podłogi (z zastosowaniem zakładki min. 10cm), a
następnie złącz ją ze sobą za pomocą taśmy Mission Air. Folia paroizolacyjna musi być rozłożona
równo na całej powierzchni podłogi.
Do uprzednio przygotowanego peszla ochronnego wprowadź przewód czujnika temperatury. Peszel z
umieszczonym czujnikiem umieść na ostatniej wierzchniej warstwie folii paroizolacyjnej. Pamiętaj, że
czujnik musi znajdować się nad powierzchnią folii grzewczej. Zaizoluj dokładnie koniec peszla po czym
przytwierdź go do powierzchni podłogi za pomocą taśmy.
Z kołnierza dylatacyjnego wyprowadź fartuch uszczelniający tak, aby nachodził na ostatnią warstwę folii
paroizolacyjnej po czym doklej go szczelnie do niej.
Wykonaj wylewkę cementową / anhydrytową i pozostaw do ustabilizowania i wyschnięcia.
Dokonaj ponownie pomiaru rezystancji systemu za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie
gwarancyjnej. Uwaga! Jeżeli drugi wynik odbiega od pierwszego oznacza to, że system został
uszkodzony w trakcie montażu podłogi. Użytkowanie takiego systemu jest niedozwolone.
Wykonaj podłączenie termoregulatora zgodnie z jego instrukcją.
Po poprawnym zainstalowaniu termostatu sprawdź ponownie działanie systemu grzewczego. Ustaw
graniczną temperaturę czujnika temperatury podłogi, zgodnie z zaleceniami producenta okładzin
podłogowych (Optymalna ustawiona temperatura podłogi to ~28*C)
Wygrzewaj zastosowaną wylewkę stopniowo, zgodnie z zaleceniami producenta wylewki.
Na gotowej wylewce możesz przystąpić do montażu docelowej okładziny podłogowej.

INSTALACJA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR W SYSTEMIE AKUMULACYJNYM C.D.
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1. Ściana
2. Konstrukcja aluminiowa
3. Folia grzewcza Mission Air
4. Folia paroizolacyjna
5. Płyta gipsowo-kartonowa
6. Konstrukcja podwieszana

Ogrzewanie sufitowe montujemy tam gdzie nie jest możliwe ogrzewanie podłogowe lub ścienne ze
względu na brak wolnej powierzchni. ( np. duża ilość zabudowanej podłogi, gruby dywan lub
zabudowana ściana).

missionair

SCHEMAT UŁOŻENIA FOLII MISSION AIR ŚCIENNEGO - SUFITOWEGO 
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Płyta gipsowo - kartonowa
Wkręty
Folia paroizolacyjna
Folia grzewcza MISSION AIR
Taśma montażowa
Konstrukcja stalowa.
Wełna mineralna.
Ściana właściwa

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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Wypełnij przestrzeń pomiędzy stelażami montażowymi za pomocą warstwy izolacyjnej, np.: wełny
mineralnej. Powierzchnia pomiędzy folią grzewczą, a ścianą właściwą musi zostać w pełni wypełniona.
Przymocuj folię grzewczą do stelaża za pomocą taśmy Mission Air.
Wykonaj podłączenie folii grzewczej za pomocą przewodów oraz specjalistycznych konektorów
przyłączeniowych. Miejsca łączenia dokładnie zaizoluj za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej.
Wykonaj także dokładną izolację taśmy miedzianej za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej na
przeciwległym końcu folii grzewczej.
Sprawdź dokładnie i najlepiej dwukrotnie wszystkie połączenia, a następnie dokonaj pomiaru rezystancji
folii grzewczej za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie gwarancyjnej. Sprawdź także działanie
systemu za pomocą pirometru.
Rozłóż folię paroizolacyjną na całej powierzchni folii grzewczej i przytwierdź ją za pomocą taśmy.
Przymocuj warstwę wierzchnią – płytę gk do stelaża. Uważaj aby nie przedziurawić folii w miejscu do
tego nieprzeznaczonym.
Dokonaj ponownie pomiaru rezystancji systemu za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie
gwarancyjnej. Uwaga! Jeżeli drugi wynik odbiega od pierwszego oznacza to, że system został
uszkodzony w trakcie montażu. Użytkowanie takiego systemu jest niedozwolone.
Wykonaj podłączenie folii grzewczej do termoregulatora zgodnie z jego instrukcją.

INSTALACJA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR W SYSTEMIE ŚCIENNYM / SUFITOWYM
1.

2.
3.

4.

5.
6.

7.

8.
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SCHEMAT UŁOŻENIA FOLII MISSION AIR POD LUSTRO

Lustro.
Folia paroizolacyjna.
Folia na podczerwień MISSION AIR.
Folia paroizolacyjna.

1.
2.
3.
4.

Folia grzejna likwiduje efekt “zaparowanego lustra” w łazience.

Folią grzewczą sterować możemy z poziomu wyłącznika światła lub osobnego elektrycznego włącznika
ściennego. W przypadku ogrzewania ciągłego pomieszczenia za pomocą folii grzewczej pod lustrem
wymagany jest termostat wyposażony w czujnik temperatury powietrza.

missionair
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Przygotuj wyżłobienia w ścianie właściwej aby móc umieścić w nich konektory przyłączeniowe wraz z
przewodami zasilającymi, tak aby powierzchnia pod taflą lustra była równa.
Przyklej od spodniej części tafli lustra folię paroizolacyjną za pomocą taśmy Mission Air. Pozostaw
minimum 5cm odstępu od krawędzi lustra.
Rozłóż na przyklejonej folii paroizolacyjnej folię grzewczą
Wykonaj podłączenie folii grzewczej za pomocą przewodów oraz specjalistycznych konektorów
przyłączeniowych. Miejsca łączenia dokładnie zaizoluj za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej.
Wykonaj także dokładną izolację taśmy miedzianej za pomocą taśmy samowulkanizacyjnej na
przeciwległym końcu folii grzewczej.
Przymocuj folię grzewczą do tylnej powierzchni lustra za pomocą taśmy Mission Air.
Sprawdź dokładnie i najlepiej dwukrotnie wszystkie połączenia, a następnie dokonaj pomiaru rezystancji
folii grzewczej za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie gwarancyjnej. Sprawdź także działanie
systemu za pomocą pirometru.
Rozłóż i przymocuj za pomocą taśmy Mission Air folię paroziolacyjną na całej powierzchni folii
grzewczej z delikatnym naddatkiem, pamiętając jednocześnie o konieczności pozostawienia kilku
wolnych cm od krawędzi lustra
Na brzegi lustra nałóż klej montażowy, a następnie przyklej lustro do ściany
Dokonaj ponownie pomiaru rezystancji systemu za pomocą omomierza. Wynik zapisz w karcie
gwarancyjnej. Uwaga! Jeżeli drugi wynik odbiega od pierwszego oznacza to, że system został
uszkodzony w trakcie montażu. Użytkowanie takiego systemu jest niedozwolone.
Przewody zasilające folię grzewczą można podłączyć pod osobny wyłącznik, lub połączyć z
wyłącznikiem światła.

INSTALACJA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR POD LUSTRO
1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.
9.

10.

UWAGA!
Postępuj zgodnie z wytycznymi wskazanymi w niniejszej instrukcji. Niezastosowanie się do nich może być
przyczyną nieprawidłowego działania całego systemu grzewczego, uszkodzenia systemu, uszkodzenia
okładziny podłogowej, uszkodzenia sprzętu domowego, a nawet przyczyną porażenia prądem elektrycznym,
obrażeń ciała, a w skrajnych przypadkach nawet śmierci.

missionair
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P L A N  R O Z M I E S Z C Z E N I A  F O L I I  G R Z E W C Z E J

 Obrys pomieszczenia z wymiarami
 Ułożenie pasów folii grzewczej z oznaczeniem ich długości, szerokości oraz mocy każdego z pasów
 Umiejscowienie termostatu
 Umiejscowienie podłogowego czujnika temperatury
 Trasy ułożenia przewodów elektrycznych
 Oznaczenie miejsc stałej zabudowy

PLAN ROZMIESZCZENIA FOLII GRZEWCZEJ MISSION AIR
Uwzględnij:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

PLAN

D A T A  W Y K O N A N I A  P R O J E K T U :missionair
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W A R U N K I  G W A R A N C J I

Producent zapewnia następujący okres gwarancyjny produktu, na którym wydana jest niniejsza karta
gwarancyjna licząc od dnia zakupu:

Folia grzewcza IR Black Gold: dożywotnia gwarancja
Folia grzewcza IR Black Silver: 10 lat gwarancji

Warunkami obowiązywania pełnego okresu ochrony gwarancyjnej są: dokładne zaznajomienie się z
instrukcją, wykonanie szczegółowego planu instalacji w wyznaczonym w instrukcji miejscu,
podłączenie elektryczne systemu wykonane przez wykwalifikowanego elektryka ze stosownymi i
ważnymi uprawnieniami, , prawidłowe uzupełnienie karty gwarancyjnej. Niespełnienie któregoś z
wymienionych kryteriów jest jednoznaczne z utratą ochrony gwarancyjnej.
Niniejszą gwarancją objęte są ukryte wady materiałowe, lub konstrukcyjne urządzenia
uniemożliwiające jego użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem. 
Maksymalne roszczenie gwarancyjne jest równe jednokrotnej wartości zakupu urządzenia
zakwalifikowanego przez Gwaranta do wymiany. Gwarant nie ponosi żadnych dalszych kosztów
spowodowanych wadliwą pracą urządzenia. 
Gwarancja ważna jest na terytorium RP. 
Usterki produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym będą usuwane bezpłatnie w terminie 30 dni
roboczych, licząc od dnia dostarczenia towaru do siedziby firmy.
Wszelkie zmiany zapisów w Karcie Gwarancyjnej oraz ślady prób dokonania zmian konstrukcyjnych
produktu oraz samodzielnych napraw powodują, że gwarancja przestaje obowiązywać. 
Wszelkie wady lub uszkodzenia należy zgłosić Gwarantowi niezwłocznie, nie później jednak niż 7 dni
od daty ich wystąpienia.
Reklamację zgłaszamy poprzez formularz serwisowy znajdujący się na naszej stronie. 
Warunkiem obowiązywania gwarancji oraz wykonania naprawy jest dostarczenie produktu z
podpisaną i prawidłowo uzupełnioną kartą gwarancyjną oraz dowodem zakupu produktu (paragon,
faktura). 
Dostarczenie produktu do Gwaranta leży po stronie Kupującego.
Urządzenie należy odpowiednio zapakować i przygotować dla kuriera. Serwis nie ponosi
odpowiedzialności za uszkodzenia w transporcie wynikające z nieodpowiednio zapakowanej
przesyłki. 
W przypadku niespełnienia któregokolwiek z warunków niniejszej gwarancji towar, w stanie
niezmienionym, zostanie odesłany na koszt kupującego. 
Wszelka korespondencja, zwroty, reklamacje, powinny być kierowane na adres serwisu podany na
naszej stronie. 
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową. 
Gwarancja nie obejmuje wad powstałych w wyniku: 

działania zdarzeń losowych lub czynników noszących znamiona siły wyższej.
nieprawidłowego doboru produktu do warunków istniejących w miejscu montażu,
nieprawidłowego użytkowania produktu,
nieprawidłowego, niezgodnego z instrukcją montażu,
mechanicznych uszkodzeń produktu i wywołanych nimi wadami.
samowolnych (dokonanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby) napraw, przeróbek
lub zmian konstrukcyjnych, 

Karta gwarancyjna każdorazowo musi zostać opatrzona pieczątką Gwaranta. W przypadku braku
pieczątki prosimy o niezwłoczny kontakt z naszym biurem obsługi.

Karta gwarancyjna pokojowego regulatora temperatury każdorazowo stanowi osobny dokument.
Gwarancja na termostat wynosi 2 lata.missionair
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H O W  D O E S  A N  I N F R A R E D  H E A T I N G  S Y S T E M
W O R K ?

HOW DOES AN INFRARED WAVE HEATING SYSTEM WORK?
Modern infrared heating film is a kind of extremely thin infrared heater, which is designed for use in floor,
wall and ceiling heating. It can also serve as a heating for mirrors, the so-called antipara.

The heating film effectively creates electrical resistance on the graphite strands, which is given off in the form
of long-wave infrared radiation. As a result, such heating is completely safe for the health of householders and
does not penetrate into the deeper tissues of the skin. 

The use of infrared foil in underfloor heating, allows us to achieve the much-loved effect of a warm floor.

First of all, the heat emitted by the film is felt directly by the people in the room. Thanks to this phenomenon,
the pleasant temperature is felt by us extremely quickly. We do not have to wait for the system to heat up the
air, which only later warms us, as is the case with traditional convection heating.

Secondarily, the system also directly affects the objects in the room. To the greatest extent, the film will heat the
floor under which it is installed. In this way, we get the much-loved effect of a warm floor, as in the case of
traditional water floor heating.

UNIVERSAL INFRARED HEATING SYSTEM MISSION AIR, POSSIBLE:
-floor,
-wall/ceiling mounted,
-mirror.

Quick and easy installation
Environmentally friendly system, no noise, no dust and no pollution
Underfloor heating systems save valuable space in the room
As the temperature increases, electricity consumption decreases (PTC technology)
Using thermostats, it is easy to set a separate temperature for each room
Friendly thermostat control (WiFi communication available on selected models) 
Outstanding response and heating speed and high thermal conversion of over 99%

SAME BENEFITS

missionair
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Don't be tempted to immediately turn on the system after laying the finished floor. Gradually bring the
system to the optimal temperature over the next few days.
Each room equipped with a heating system should have its own dedicated thermostat. This means that you
can individually set the temperature in the room depending on the intensity of use of the room. If the room
is rarely used, set the thermostat to a lower level to save energy.
Your heating system is a direct-action system and has an extremely efficient response time to changes in
settings. However, depending on the subfloor and floor finish, there may be some thermal lag (heating
and cooling periods) in the system. Please take this into account when turning the system on and off.
Careful control of the time clock of the on/off periods ensures maximum comfort of use and minimum cost
of energy consumed.
Although a radiant heating system is less subject to air exchange/ventilation losses than a traditional
convection heating system, it is good practice to minimize drafts from open doors or windows, as they can
make occupants feel uncomfortable.
Set the thermostat only to the required temperature level in the room. Setting the thermostat to too high a
temperature will not make the room heat up faster. It only creates the risk of reaching a temperature that is
too high and possibly uncomfortable for the occupants.
Thermostats are equipped with floor limit sensors. The actual floor temperature can be varied according to
need, application and preference. We recommend a maximum floor temperature setting of 28°C for
optimal comfort conditions (Gemini controllers are not equipped with floor temperature sensors).

WHEN USING THE SYSTEM, THERE ARE SEVERAL POINTS TO CONSIDER TO ENSURE
ECONOMICAL OPERATION:

The operation of your Mission Air heating system is similar and not much different from other conventional
heating systems. 
The method of control is through a wall-mounted room thermostat. Set the thermostat to the desired
temperature level and the system will heat the room.

missionair
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Although the heating system does not require annual maintenance, care should be taken to ensure that the
system is not damaged.  Never puncture the floor. Puncturing an electrically conductive element with a nail
or screw can cause a fuse to trip, which will cut power to the entire system.
Do not lay the heating film under permanent furniture. This could trap heat and potentially cause localized
overheating.
Please inform all professionals involved in any repairs or renovations about the heating system used, if
they work in the area of the installed heating system. These people should familiarize themselves with the
information contained in the installation and operation instructions before starting work. Unfamiliarity with
the applied heating system and failure to follow the information contained in its instructions may result in
the risk of electric shock.

NOTE!

It is forbidden to install the heating film in the zone of direct moisture (shower cubicle, bathtub rim,
washbasin). The minimum distance of the film from the zone of direct moisture is 10cm.
It is forbidden to install a standard thermostat in damp areas (e.g.: bathroom). Installation of the thermostat
should be done in an adjacent room. Installation of the thermostat in damp rooms is possible if the
thermostat has a suitable degree of protection against moisture.
In wet rooms, make additional waterproofing in the cement screed with liquid rubber and sealing tape.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING SYSTEM IN HUMID AREAS

Please read the instructions carefully to ensure a safe and efficient installation. Remember that the final
electrical connections must be made by a qualified electrician, and the warranty card must be properly
completed and signed by the electrician installing the entire system to ensure warranty protection.

The Mission Air heating system should be installed only by qualified personnel who are familiar with the
construction and operation of the product, and take into account the risks associated with handling deviating
from that indicated in the instructions.

Mission Air Ltd. shall not be liable for any damage resulting from failure to follow the instructions.
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missionair

AC power supply
Thermostat - controller
Temperature sensor
Parallel connection of foil
Heating foil

WIRING DIAGRAM OF MISSION AIR HEATING FILM
1.
2.
3.
4.
5.

Note: If the total power
system is at least 
80% of the value of the maximum 
load of the controller, it is necessary
then use in the installation
appropriate voltage contactor.

The regulator should be placed at a height of about 150cm from the floor, in a draft-free location, out of
direct sunlight. 
The thermostats have a floor sensor, which should be placed in the optional protective guide trunk and
positioned centrally under the regulator at a distance of about 50cm from the wall (the Gemini regulator
does not have a wired floor temperature sensor).
The thermostat should be mounted in a specialized mounting box.

TEMPERATURE CONTROLLER AND FLOOR TEMPERATURE SENSOR

Protective grommets should be placed in the part of the floor that will be least used and unencumbered by
solid elements, thus protecting the sensor from possible mechanical damage.
The cable and the cable must not protrude above the floor surface.
The end of the temperature sensor's peszle must necessarily be within the planned location and influence
of the heating film.
Into the properly preparedeszle, insert the temperature sensor. 
Under the end of the sensor, put an insulating mat in the form of a small square, because the temperature
sensor must not be directly on the concrete.

FLOOR SENSOR INSTALLATION
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Check the film for visible damage. Installation of damaged heating film is not allowed.
Check whether the unit power of the film is identical. It is allowed to use films of different widths in one
system, provided that their unit power is identical. It is not allowed to use films with different unit powers in
one system.
Check that you have all the necessary components and accessories for installation.
Check the parameters of the electrical system and make sure that the demand for electrical power is
sufficient. Calculate the planned power of the installed system. If the electrical power of the installation is
greater than the existing connection, increase the electrical power of the connection.
Check the maximum allowable load of the regulator. If the power of the installed system exceeds 80% of
the maximum load of the controller, use a contactor.
Make a plan for the layout of the heating foil in the designated area of the manual, including the routes of
electrical wiring and marking the location of the temperature controller and floor sensor. Apply all
dimensions to the installation sketch, taking into account the maximum allowable lengths of one strip of
foil. Remember that the heating film is not laid on top of each other, or overlapping. The spacing between
strips of foil should be at least 1cm, and the distance from the permanent structure and walls should be at
least 5cm. We can only cut the film in the places designated for this, every 25cm on the back side of the
film. In the plan, also mark the places of permanent construction and size the entire room.

PREPARATION FOR INSTALLATION

Thoroughly clean the floor of all impurities or dust. Make sure there is no moisture at the installation site.

POWER WIDTH MAXIMUM LENGTH

160 W/m²

160 W/m²

50 cm

100 cm

16 mb

8 mb
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SCHEME OF LAYING MISSION AIR FOIL UNDER FLOOR PANELS

Panels
Vapor barrier film
MISSION AIR infrared film
Insulating backing.
Vapor barrier film.
Floor ( screed, OSB/MFP board ).

1.
2.
3.
4.
5.
6.

missionair
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Install an electrical box in the wall where the temperature controller is to be installed.
Make a gouge in the wall for the protective conduit
Make a gouge in the floor for the protective tube
Clean the floor thoroughly, after which install the protective grout together with the floor temperature
sensor. Remember that the temperature sensor must be located directly under the perimeter of the influence
of the heating film.
Spread the vapor barrier foil over the entire floor surface (preferably using a minimum 10cm overlap),
then join it together and attach it to the floor with Mission Air tape.
Spread the insulation underlay over the entire floor surface. Join the underlayment strips with Mission Air
tape.
In the place where the floor temperature sensor is located, cut a hole in the insulation substrate after which
seal it using Mission Air tape.
Lay out the Mission Air heating film according to the design you made earlier. Note: Do not lay the
heating film on top of each other or overlap. The spacing between the film strips should be from 1 to 3cm,
and the distance from the permanent buildings and walls should be at least 5cm. We can only cut the film
in the places designated for this, every 25cm on the back side of the film. 
Make the connection of the heating film with wires and specialized connection connectors. Thoroughly
insulate the connection points with self-vulcanizing tape. The tape must completely cover the connection
place with an allowance. Press the tape carefully with your fingers and make sure it is properly installed.
Make a thorough insulation of the copper tape on the opposite end of the heating film with self-
amalgamating tape.
Check carefully and preferably double-check all connections, and then measure the resistance of the
heating film with an ohmmeter. Record the result in the warranty card.
Cut out a place in the insulation substrate for the routes of the power wires and the connection points.
Place the power wires and connection points in the cut-out routes. The entire system should form an even
plane, without any protrusions. Seal the wires in the cut-out routes from the top with tape. 
Tape the heating film to the substrate with Mission Air tape to create a consistent and stable substrate over
the entire surface. The electrical connection points should also be covered with tape.
Insert the heating foil's power cables into the protective conduit installed in the wall, and then run them out
in the pre-installed installation box
Spread the vapor barrier film over the entire floor surface (preferably using a minimum 10cm overlap),
and then join them together using Mission Air tape.
Start the system and check its operation with a pyrometer.
Start laying the floor panels.
Measure the resistance of the system again with an ohmmeter. Record the result in the warranty card.
Note: If the second result differs from the first, it means that the system was damaged during the
installation of the floor. Use of such a system is not allowed.
Make the connection of the heating film to the thermoregulator according to its instructions. After correct
installation of the thermostat, check the operation of the heating system again. Set the limiting temperature
of the floor temperature sensor, according to the recommendations of the floor covering manufacturer (The
optimal set floor temperature is ~28°C) Warm up the applied floor covering gradually, according to the
recommendations of the floor covering manufacturer.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING FILM UNDER THE PANELS
1.
2.
3.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.
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SCHEME OF LAYING MISSION AIR FOIL UNDER TILES

Ceramic, stoneware, stone tiles
Flexible adhesive for glazed tiles
Primer
Concrete screed
Vapor barrier membrane
Grounding
Vapor barrier foil
Stainless steel mesh
Insulation foil
MISSION AIR heating foil
Insulation foil
Expansion joint tape - for screed
Thermal insulation made of floor polystyrene foam
Floor

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
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Install an electrical box in the wall where the temperature controller is to be installed.
Make a gouge in the wall for the protective grommet
Guide the protective peszel in the made gouge and lead them out so that they are above the target surface
of the styrofoam / styrodur.
Make a hole in the protective grommet provided for electrical conductors to allow the introduction of an
additional protective conductor at a later time.
Lay the thermal insulation of the floor (styrofoam / styrodur) carefully and thoroughly. The resulting surface
must be stable and even. Clean the entire surface thoroughly.
Along the perimeter of the room, deploy an expansion collar with an apron.
On the surface of the prepared Styrofoam/styrodur, spread the vapor-barrier film by turning it over the
wall of the room to a height of at least 50 cm. Lay the vapor-barrier foil with an overlap of at least 10 cm.
Join the film strips with tape.
Lay the Mission Air heating foil according to the previously made project.
Note: Do not lay the heating film on top of each other or overlap. The spacing between the film strips
should be from 1 to 3cm, and the distance from the permanent buildings and walls should be at least 5cm.
We can only cut the foil in the places designated for this, every 25cm on the back side of the foil
Make the connection of the heating film with wires and specialized connection connectors. Thoroughly
insulate the connection points with self-vulcanizing tape. The tape must completely cover the connection
place with an allowance. Press the tape carefully with your fingers and make sure it is properly installed.
Make a thorough insulation of the copper tape at the opposite end of the heating film with self-
amalgamating tape.
Insert the wires feeding the heating foil into the protective conduit installed in the wall, and then lead them
out in the pre-installed installation box.
Check carefully and preferably double-check all connections, and then measure the resistance of the
heating film with an ohmmeter. Record the result in the warranty card. Also check the operation of the
system with a pyrometer.
Spread the vapor barrier film over the entire floor surface (using a minimum 10cm overlap), and then join
it together using Mission Air tape. The vapor barrier film must be spread evenly over the entire floor
surface.
Turn the previously laid wall vapor barrier film allowance (pt.7) from the previous layer onto the floor
surface, and join it to the new vapor barrier film layer using Mission Air tape.
Spread the stainless steel mesh over the entire floor surface and install the protective wire to it, which is
then inserted into the pre-cut hole in the protective pesh. The hole is then carefully sealed with reinforced
tape to seal it.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING FILM IN AN ACCUMULATION SYSTEM

missionair
B I U R O @ M I S S I O N A I R . P L       S E R W I S @ M I S S I O N A I R . P L          W W W . M I S S I O N A I R . P LT E L .  ( + 4 8 )  7 9 7  4 5 1  1 1 1         

I N S T A L L A T I O N  I N  A N  A C C U M U L A T I O N  S Y S T E M E N



You can attach the mesh to the floor with tape.
Spread the vapor barrier film over the entire floor surface (using a minimum 10cm overlap), and then join
them together using Mission Air tape. The vapor barrier film must be spread evenly over the entire floor
surface.
Into the previously prepared protective peszel enter the temperature sensor cable. Place the cable with the
sensor placed on the last top layer of the vapor barrier film. Remember that the sensor must be above the
surface of the heating film. Insulate the end of the peszel carefully after which fix it to the floor surface with
tape.
From the expansion collar, bring out the sealing apron so that it overlaps the last layer of the vapor-barrier
film, after which tightly seal it to it.
Make a cement / anhydrite screed and let it stabilize and dry.
Measure the resistance of the system again with an ohmmeter. Record the result in the warranty card.
Note: If the second result differs from the first, it means that the system was damaged during the
installation of the floor. Use of such a system is not allowed.
Make the connection of the thermoregulator according to its instructions.
After correct installation of the thermostat, check the operation of the heating system again. Set the limiting
temperature of the floor temperature sensor, according to the recommendations of the floor covering
manufacturer (The optimal set floor temperature is ~28*C).
Warm up the applied screed gradually, according to the screed manufacturer's recommendations.
On the finished screed, you can proceed to install the target floor covering.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING FILM IN AN ACCUMULATION SYSTEM CONT.
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1. Wall
2 Aluminum structure
3 Mission Air heating foil
4. vapor barrier foil
5. plasterboard
6. suspended structure

We install ceiling heating where underfloor or wall heating is not possible due to lack of free space.
( For example, a large amount of built-up floor, thick carpet or built-up wall).

missionair

SCHEMATIC OF MISSION AIR WALL - CEILING FOIL LAYOUT
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Plasterboard
Screws
Vapor barrier foil
MISSION AIR heating foil
Mounting tape
Steel structure.
Mineral wool.
Wall proper

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

W A L L / C E I L I N G  S Y S T E M  I N S T A L L A T I O N
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Fill the space between the mounting racks with an insulating layer, such as: mineral wool. The area
between the heating film and the wall proper must be fully filled.
Fix the heating film to the rack with Mission Air tape.
Make the connection of the heating film with wires and specialized connection connectors. Thoroughly
insulate the connection points with self-amalgamating tape. Also make a thorough insulation of the copper
tape with self-amalgamating tape on the opposite end of the heating film.
Check carefully and preferably double-check all connections, and then measure the resistance of the
heating foil with an ohmmeter. Record the result in the warranty card. Also check the operation of the
system with a pyrometer.
Spread the vapor barrier film over the entire surface of the heating film and fix it with tape.
Attach the top layer - the gk board to the frame. Be careful not to perforate the foil in a place not intended
for it.
Measure the resistance of the system again with an ohmmeter. Record the result in the warranty card.
Note: If the second result differs from the first, it means that the system was damaged during installation.
Use of such a system is not allowed.
Make the connection of the heating film to the thermoregulator according to its instructions.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING FILM IN WALL/CEILING SYSTEM
1.

2.
3.

4.

5.
6.

7.

8.
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SCHEMATIC DIAGRAM OF MISSION AIR FOIL LAYING UNDER THE MIRROR

Mirror.
Vapor barrier film.
MISSION AIR infrared film.
Vapor barrier film.

1.
2.
3.
4.

Heating film eliminates the effect of "fogged up mirror" in the bathroom.

We can control the heating film from the light switch or a separate electric wall switch. In the case of
continuous heating of the room with the heating film under the mirror, a thermostat equipped with an air
temperature sensor is required.

missionair
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Prepare gouges in the wall proper to be able to place the connection connectors in them, along with the
power cables, so that the surface under the mirror sheet is level.
Glue the vapor barrier film from the underside of the mirror sheet with Mission Air tape. Leave a minimum
gap of 5cm from the edge of the mirror.
Spread the heating film on the glued vapor barrier film.
Make the connection of the heating film with wires and specialized connection connectors. Thoroughly
insulate the connection points with self-vulcanizing tape. Also make a thorough insulation of the copper
tape with self-vulcanizing tape on the opposite end of the heating film.
Attach the heating film to the rear surface of the mirror with Mission Air tape.
Check carefully and preferably double-check all connections, and then measure the resistance of the
heating film with an ohmmeter. Record the result in the warranty card. Also check the operation of the
system with a pyrometer.
Unfold and fix with Mission Air tape the vapor barrier film over the entire surface of the heating film with a
slight allowance, while remembering to leave a few free cm from the edge of the mirror
Apply mounting glue to the edges of the mirror, and then stick the mirror to the wall
Measure the resistance of the system again with an ohmmeter. Record the result in the warranty card.
Note: If the second result differs from the first, it means that the system was damaged during installation.
Use of such a system is not allowed.
The wires supplying the heating film can be connected to a separate switch, or connected to the light
switch.

INSTALLATION OF MISSION AIR HEATING FILM UNDER THE MIRROR
1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.
9.

10.

NOTE!
Follow the guidelines indicated in this manual. Failure to follow them may cause malfunction of the entire
heating system, damage to the system, damage to the floor covering, damage to household appliances, and
may even cause electric shock, personal injury, and in extreme cases even death.
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H E A T I N G  F I L M  L A Y O U T  P L A N

Outline of the room with dimensions
 Arrangement of the heating film strips with indication of their length, width and power of each strip
 Location of the thermostat
 Location of the floor temperature sensor
 Routing of electrical wiring
 Marking the locations of permanent installation

MISSION AIR HEATING FILM LAYOUT PLAN
Consider:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

PLAN

D A T E  O F  P R O J E C T  E X E C U T I O N :
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W A R R A N T Y  T E R M S  A N D  C O N D I T I O N S

The manufacturer provides the following warranty period for the product on which this warranty card is
issued counting from the date of purchase:

IR Black Gold heating film: lifetime warranty
IR Black Silver heating film: 10-year warranty period

The conditions for the validity of the full warranty period are: thorough familiarization with the
instructions, execution of a detailed installation plan in the place designated in the instructions, electrical
connection of the system made by a qualified electrician with appropriate and valid authorizations, ,
correct completion of the warranty card. Failure to meet any of these criteria is tantamount to loss of
warranty protection.
This warranty covers latent defects in material, or design of the device that prevent its use as intended. 
The maximum warranty claim is equal to one times the purchase value of the device qualified by the
Guarantor for replacement. The Guarantor shall not bear any further costs caused by the defective
operation of the device. 
The warranty is valid in the territory of the Republic of Poland.
Product defects disclosed during the warranty period will be repaired free of charge within 30 working
days from the date of delivery of the goods to the company's headquarters.
Any changes to the entries in the Warranty Card and traces of attempts to make structural changes to
the product and self-repairs will render the warranty null and void. 
Any defects or damages should be reported to the Guarantor immediately, but no later than 7 days from
the date of their occurrence.
Report the complaint through the service form located on our website. 
The condition for the validity of the warranty and the execution of the repair is the delivery of the product
with a signed and properly completed warranty card and proof of purchase of the product (receipt,
invoice).
Delivery of the product to the Guarantor is the responsibility of the Buyer.
The device should be properly packed and prepared for the courier. The service is not responsible for
damage in transit resulting from an improperly packed shipment. 
If any of the conditions of this warranty are not met, the goods, in unaltered condition, will be sent back
at the buyer's expense. 
All correspondence, returns, complaints, should be addressed to the service address listed on our
website. 
The warranty on the sold consumer goods does not exclude, limit or suspend the buyer's rights arising
from non-conformity of the goods with the contract. 
The warranty does not cover defects arising as a result of:

acts of God or force majeure.
incorrect selection of the product in relation to the conditions on site,
incorrect use of the product,
incorrect installation not in accordance with the instructions,
mechanical damage to the product and defects caused thereby.
unauthorised (by the user or other unauthorised persons) repairs, modifications or structural changes,

The guarantee card must always be stamped by the guarantor. If the stamp is missing, please contact
our service office immediately.

The warranty card for the room temperature controller is a separate document in each case.
The warranty for the thermostat is 2 years.missionair
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J A K  F U N G U J E  I N F R A Č E R V E N Ý  T O P N Ý  S Y S T É M ?

JAK FUNGUJE SYSTÉM VYTÁPĚNÍ INFRAČERVENÝMI VLNAMI?
Moderní infračervená topná fólie je typ extrémně tenkého infračerveného zářiče, který je určen pro použití v
podlahovém, stěnovém a stropním vytápění. Lze ji také použít k vyhřívání zrcadel, tzv. protipařeniště.

Topná fólie účinně vytváří na grafitových vláknech elektrický odpor, který je vydáván ve formě dlouhovlnného
infračerveného záření. Díky tomu je takové vytápění zcela bezpečné pro zdraví obyvatel a neproniká do
hlubších tkání pokožky. 

Použití infračervené fólie v podlahovém vytápění umožňuje dosáhnout tolik oblíbeného efektu teplé podlahy.

Teplo vyzařované fólií pociťují v první řadě přímo osoby v místnosti. Díky tomuto jevu příjemnou teplotu
pocítíme extrémně rychle. Nemusíme čekat, až systém ohřeje vzduch, který nás zahřeje až později, jako je
tomu u tradičního konvekčního vytápění.

Za druhé má systém také přímý vliv na předměty v místnosti. V největší míře fólie ohřeje podlahu, pod kterou
je instalována. Tímto způsobem je dosaženo tolik oblíbeného efektu teplé podlahy, stejně jako u tradičního
podlahového vodního vytápění.

UNIVERZÁLNÍ INFRAČERVENÝ TOPNÝ SYSTÉM MISSION AIR, POUŽITELNÝ:
--podlaha,
-stěna/strop,
-pod zrcadlem.

Rychlá a jednoduchá instalace
Systém šetrný k životnímu prostředí, bez hluku, bez prachu a bez znečištění
Systémy podlahového vytápění šetří cenný prostor v místnosti
Se zvyšující se teplotou klesá spotřeba elektrické energie (technologie PTC)
Díky termostatům lze snadno nastavit samostatnou teplotu pro každou místnost.
Uživatelsky přívětivé ovládání prostřednictvím termostatu (u vybraných modelů je k dispozici komunikace
přes WiFi) 
Vynikající reakce a rychlost vytápění a vysoká tepelná přeměna přes 99 %

SAMOTNÉ VÝHODY
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Nepodléhejte pokušení zapnout systém ihned po položení hotové podlahy. V průběhu několika
následujících dnů systém postupně zahřejte na optimální teplotu.
Každá místnost vybavená topným systémem by měla mít vlastní vyhrazený termostat. To znamená, že
můžete individuálně nastavit teplotu v místnosti podle intenzity jejího využívání. Pokud je místnost
využívána jen zřídka, nastavte termostat na nižší úroveň, abyste ušetřili energii.
Váš topný systém je přímo působící systém a má mimořádně účinnou dobu odezvy na změny nastavení. V
závislosti na podkladu a povrchové úpravě podlahy však může docházet k určitému tepelnému zpoždění
systému (období vytápění a chlazení). Berte to prosím v úvahu při zapínání a vypínání systému. Pečlivé
řízení časových hodin období zapnutí/vypnutí zajišťuje maximální komfort a minimální náklady na
spotřebovanou energii.
Přestože sálavý topný systém je méně zatížen výměnou vzduchu/ventilačními ztrátami než tradiční
konvekční topný systém, je vhodné minimalizovat průvan z otevřených dveří nebo oken, protože ten může
způsobit, že se obyvatelé cítí nepříjemně.
Nastavte termostat pouze na požadovanou úroveň teploty v místnosti. Příliš vysoké nastavení termostatu
nevede k rychlejšímu ohřevu místnosti. Vzniká pouze riziko dosažení příliš vysoké teploty, která může být
pro obyvatele nepříjemná.
Termostaty jsou vybaveny podlahovými limitními čidly. Skutečnou teplotu podlahy lze měnit podle potřeby,
použití a preferencí. Pro optimální komfortní podmínky doporučujeme nastavit maximální teplotu podlahy
na 28 °C (regulátory Gemini nejsou vybaveny snímači teploty podlahy).

PŘI POUŽÍVÁNÍ SYSTÉMU JE TŘEBA VZÍT V ÚVAHU NĚKOLIK BODŮ, ABY BYL ZAJIŠTĚN
HOSPODÁRNÝ PROVOZ:

Provoz topného systému Mission Air je podobný a příliš se neliší od jiných běžných topných systémů. 
Způsob ovládání je prostřednictvím nástěnného pokojového termostatu. Nastavte termostat na požadovanou
úroveň teploty a systém bude místnost vytápět.
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Přestože topný systém nevyžaduje každoroční údržbu, je třeba dbát na to, aby nedošlo k jeho poškození.  
Nikdy nepropichujte podlahu. Propíchnutí elektricky vodivého prvku hřebíkem nebo šroubem může
způsobit vypnutí pojistky, která přeruší napájení celého systému.
Neumisťujte topnou fólii pod pevný nábytek. Mohlo by dojít k zachycení tepla a případnému lokálnímu
přehřátí.
Informujte o použitém topném systému všechny odborníky, kteří se podílejí na opravách nebo
rekonstrukcích, pokud pracují v oblasti instalovaného topného systému. Tyto osoby by se měly před
zahájením prací seznámit s informacemi obsaženými v návodu k instalaci a obsluze. Neznalost použitého
topného systému a nedodržení informací uvedených v jeho návodu může mít za následek riziko úrazu
elektrickým proudem.

POZNÁMKA!

Je zakázáno instalovat topnou fólii v zóně přímé vlhkosti (sprchový kout, okolí vany, umyvadlo). Minimální
vzdálenost fólie od zóny přímé vlhkosti je 10 cm.
Je zakázáno instalovat standardní termostat ve vlhké místnosti (např.: koupelna). Termostat by měl být
instalován ve vedlejší místnosti. Instalace termostatu ve vlhké místnosti je možná, pokud má termostat
odpovídající stupeň ochrany proti vlhkosti.
Ve vlhkých místnostech proveďte dodatečnou hydroizolaci v cementovém potěru pomocí tekuté pryže a
těsnicí pásky.

INSTALACE TOPNÉHO SYSTÉMU MISSION AIR VE VLHKÝCH MÍSTNOSTECH

Pečlivě si přečtěte pokyny, abyste zajistili bezpečnou a efektivní instalaci. Nezapomeňte, že konečné elektrické
připojení musí provést kvalifikovaný elektrikář a záruční list musí být řádně vyplněn a podepsán elektrikářem,
který celý systém instaluje, aby byla zajištěna záruční ochrana.

Topný systém Mission Air smí instalovat pouze kvalifikovaný personál, který je obeznámen s konstrukcí a
provozem výrobku a který vzal v úvahu rizika spojená s jakýmkoli postupem odchylujícím se od postupu
uvedeného v návodu.

Společnost Mission Air Sp. z o.o. nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nedodržení návodu.

missionair
B I U R O @ M I S S I O N A I R . P L       S E R W I S @ M I S S I O N A I R . P L          W W W . M I S S I O N A I R . P LT E L .  ( + 4 8 )  7 9 7  4 5 1  1 1 1         

N Á V O D  K  I N S T A L A C I C Z



missionair

Napájení střídavým proudem
Termostat - regulátor
Teplotní čidlo
Paralelní připojení fólie
Topná fólie

SCHÉMA ZAPOJENÍ TOPNÉHO FILMU MISSION AIR
1.
2.
3.
4.
5.

Poznámka: Pokud je celkový výkon
systému je alespoň 
80 % maximálního výkonu 
zatížení regulátoru, je nutné
systém musí být vybaven
v systému vhodný napěťový stykač.

Regulátor by měl být umístěn ve výšce přibližně 150 cm od podlahy, bez průvanu a mimo dosah přímého
slunečního světla. 
Termostaty jsou vybaveny podlahovým čidlem, které by mělo být umístěno ve volitelném ochranném vodiči
a umístěno uprostřed pod regulátorem ve vzdálenosti přibližně 50 cm od stěny (regulátor Gemini nemá
kabelové podlahové teplotní čidlo).
Termostat by měl být namontován ve specializované montážní krabici.

REGULÁTOR TEPLOTY A ČIDLO TEPLOTY PODLAHY

Ochranné vodiče musí být umístěny v té části podlahy, která bude nejméně používaná a nezatížená
pevnými prvky, čímž se snímač ochrání před možným mechanickým poškozením.
Kabel a vedení nesmí vyčnívat nad povrch podlahy.
Konec kabelu teplotního čidla musí být nutně v plánované poloze a vlivu topné fólie.
Vložte teplotní čidlo do správně připraveného kabelu. 
Pod konec čidla umístěte izolační podložku ve tvaru malého čtverce, protože čidlo teploty nesmí být
umístěno přímo na betonu.

INSTALACE PODLAHOVÉHO SENZORU
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Zkontrolujte, zda není fólie viditelně poškozená. Instalace poškozené topné fólie není povolena.
Zkontrolujte, zda je příkon fóliové jednotky shodný. V jednom systému je přípustné používat fólie různých
šířek, pokud je jejich měrná síla stejná. Není dovoleno používat v jednom systému fólie s různou
jednotkovou silou.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a příslušenství pro instalaci.
Zkontrolujte parametry elektrické instalace a ujistěte se, že požadavek na elektrický výkon je dostatečný.
Vypočítejte plánovaný výkon instalovaného systému. Pokud je elektrický výkon instalace větší než stávající
přípojka, zvyšte elektrický výkon přípojky.
Zkontrolujte maximální přípustné zatížení řídicí jednotky. Pokud výkon instalovaného systému přesahuje 80
% maximálního zatížení regulátoru, je třeba použít stykač.
Na určeném místě v návodu k obsluze vytvořte plán rozmístění topné fólie, včetně tras pro položení
elektrických kabelů a označení umístění regulátoru teploty a podlahového čidla. Do instalačního náčrtu
zakreslete všechny rozměry s ohledem na maximální přípustné délky jednoho pásu fólie. Nezapomeňte,
že topné fólie by neměly být pokládány na sebe nebo se překrývat. Mezera mezi pásy fólie by měla být
alespoň 1 cm a vzdálenost od trvalé konstrukce a stěn by měla být alespoň 5 cm. Fólii stříhejte pouze na
určených místech, a to každých 25 cm na zadní straně fólie. V plánku si také vyznačte umístění trvalého
kování a rozměry celé místnosti.

PŘÍPRAVA NA INSTALACI

Důkladně očistěte podlahu od všech nečistot a prachu. Dbejte na to, aby v místě instalace nebyla vlhkost.

POWER ŠÍŘKA MAXIMÁLNÍ DÉLKA

160 W/m²

160 W/m²

50 cm

100 cm

16 mb

8 mb
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INSTALAČNÍ SCHÉMA PRO PODLAHOVÉ PANELY S FÓLIÍ MISSION AIR

Panely
Parotěsná fólie
Infračervená fólie MISSION AIR
Izolační podložka.
Parotěsná fólie.
Podlaha ( potěr, OSB/MFP desky )

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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Do stěny, kde má být instalován regulátor teploty, nainstalujte elektrickou skříňku.
Vytvořte ve stěně výklenek pro ochranný vodič.
Vytvořte v podlaze drážku pro ochrannou trubku.
Podlahu důkladně očistěte a poté nainstalujte ochrannou trubku společně s podlahovým teplotním čidlem.
Nezapomeňte, že teplotní čidlo musí být umístěno přímo pod topnou fólií.
Položte parotěsnou fólii na celou plochu podlahy (nejlépe s minimálním přesahem 10 cm), poté je spojte a
připevněte k podlaze páskou Mission Air.
Na celou plochu podlahy rozprostřete izolační podložku. Pásy podkladové vrstvy spojte páskou Mission
Air.
V místě, kde je umístěn snímač teploty podlahy, vyřízněte v izolačním podkladu otvor a utěsněte jej páskou
Mission Air.
Rozložte topnou fólii Mission Air podle dříve vytvořeného návrhu. Upozornění: Topné fólie nepokládejte
na sebe ani je nepřekrývejte. Vzdálenost mezi pásy fólie by měla být 1 až 3 cm a vzdálenost od pevných
budov a stěn by měla být alespoň 5 cm. Fólii stříhejte pouze v místech k tomu určených, a to každých 25
cm na zadní straně fólie. 
Připojení topné fólie proveďte pomocí vodičů a specializovaných připojovacích konektorů. Místa připojení
důkladně izolujte samovulkanizační páskou. Páska musí zcela zakrýt místo připojení s rezervou. Pásku
pečlivě přitlačte prsty a ujistěte se, že je správně nainstalována.
Proveďte důkladnou izolaci měděné pásky na opačném konci topné fólie pomocí samovulkanizační pásky.
Pečlivě zkontrolujte a nejlépe dvakrát překontrolujte všechna spojení a poté změřte odpor topné fólie
ohmmetrem. Výsledek zaznamenejte do záručního listu.
Vyřízněte v izolačním podkladu prostor pro vedení přívodních vedení a přípojných míst. Umístěte přívodní
vedení a připojovací body do výřezů. Celý systém by měl tvořit rovnou plochu bez vyčnívajících částí.
Kabely ve výřezech shora utěsněte páskou. 
Přilepte topnou fólii k podkladu páskou Mission Air, abyste vytvořili jednotný a stabilní podklad po celé
ploše. Páskou by měly být zakryty také body elektrického připojení.
Zasuňte napájecí kabely topné fólie do ochranného kanálu instalovaného ve stěně a poté je veďte do
předem instalované instalační krabice.
Rozprostřete parotěsnou fólii po celé ploše podlahy (nejlépe s minimálním přesahem 10 cm) a poté ji
přelepte páskou Mission Air.
Spusťte systém a zkontrolujte jeho funkčnost pomocí pyrometru.
Začněte pokládat podlahové panely.
Opět změřte odpor systému ohmmetrem. Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Upozornění: Pokud se
druhý výsledek liší od prvního, došlo při pokládce podlahy k poškození systému. Použití takového systému
není povoleno.
Připojení topné fólie k termoregulaci proveďte podle jejího návodu. Po správné instalaci termostatu znovu
zkontrolujte provoz topného systému. Nastavte mezní teplotu podlahového teplotního čidla podle
doporučení výrobce podlahové krytiny (Optimální nastavení teploty podlahy je ~28 °C) Nanesenou
podlahovou krytinu postupně zahřívejte podle doporučení výrobce podlahové krytiny.

INSTALACE FÓLIE PRO OHŘEV VZDUCHU POD PANELY
1.
2.
3.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.
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INSTALAČNÍ SCHÉMA PRO VZDUCHOVOU FÓLII MISSION AIR POD DLAŽDICE

Keramické, porcelánové, kameninové obklady a dlažby
Pružné lepidlo na obklady
Základní nátěr
Betonový potěr
Parotěsná fólie
Uzemnění
Izolační fólie
Nerezové pletivo
Izolační fólie
Topná fólie MISSION AIR
Izolační fólie
Dilatační páska - pro potěr
Polystyrenová podlahová izolace

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
Podlaha
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Do stěny, kde má být instalován regulátor teploty, nainstalujte elektrickou skříňku.
Ve stěně vytvořte výklenek pro ochranný vodič.
Vložte ochranný vodič do otvoru a veďte jej tak, aby byl nad cílovým povrchem pěnového polystyrenu /
polystyrenu.
V ochranném kanálu určeném pro elektrické vedení vytvořte otvor, aby bylo možné později vložit další
ochranný vodič.
Pečlivě a důkladně položte tepelnou izolaci podlahy (polystyren / styrodur). Výsledný povrch musí být
stabilní a rovný. Celý povrch důkladně očistěte.
Po obvodu místnosti položte dilatační límec se zástěrou.
Na povrch připraveného polystyrenu / styroduru položte parotěsnou fólii a protáhněte ji až ke stěně
místnosti v minimální výšce 50 cm. Parotěsnou fólii překryjte minimálně o 10 cm. Listy k sobě přilepte
páskou.
Rozložte topnou fólii Mission Air podle dříve vytvořeného návrhu.
Upozornění: Topné fólie nepokládejte na sebe ani je nepřekrývejte. Vzdálenost mezi pásy fólie by měla
být 1 až 3 cm a vzdálenost od pevných budov a stěn by měla být alespoň 5 cm. Fólie se smí řezat pouze
na určených místech, a to každých 25 cm na zadní straně fólie.
Připojení topné fólie proveďte pomocí vodičů a specializovaných připojovacích konektorů. Připojovací
místa pečlivě izolujte samovulkanizační páskou. Páska musí zcela zakrýt místo připojení s rezervou. Pásku
pečlivě přitlačte prsty a ujistěte se, že je správně nainstalována.
Proveďte důkladnou izolaci měděné pásky na opačném konci topné fólie pomocí samovulkanizační pásky.
Vložte přívodní vodiče topné fólie do ochranného kanálu instalovaného ve zdi a vyveďte je do předem
instalované instalační krabice.
Pečlivě a nejlépe dvakrát zkontrolujte všechny spoje a poté změřte odpor topné fólie ohmmetrem.
Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Provoz systému zkontrolujte také pyrometrem.
Rozprostřete parotěsnou fólii po celé ploše podlahy (s minimálním přesahem 10 cm) a poté je spojte
pomocí pásky Mission Air. Parotěsná fólie musí být rovnoměrně rozložena po celé ploše podlahy.
Natočte dříve položený přídavek parotěsné fólie (bod 7) z předchozí vrstvy na povrch podlahy a spojte
jej s novou vrstvou parotěsné fólie pomocí pásky Mission Air.
Rozprostřete nerezovou síťovinu po celé ploše podlahy a nainstalujte na ni ochranný vodič, který se
následně vloží do předem vyříznutého otvoru v ochranném vodiči. Otvor se poté pečlivě utěsní vyztuženou
páskou, která jej utěsní.

INSTALACE TOPNÉ FÓLIE PRO OHŘEV VZDUCHU V AKUMULAČNÍM SYSTÉMU
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Síťku můžete k podlaze připevnit pomocí pásky.
Parotěsnou fólii rozprostřete po celé ploše podlahy (s minimálním přesahem 10 cm) a poté je spojte
pomocí pásky Mission Air. Parotěsná fólie musí být rovnoměrně rozložena po celé ploše podlahy.
Vložte kabel teplotního čidla do předem připravené ochranné trubky. Umístěte kabel se snímačem na
místo na poslední vrstvě parotěsné fólie. Nezapomeňte, že čidlo musí být nad povrchem topné fólie.
Konec kabelu pečlivě zaizolujte a připevněte jej k povrchu podlahy páskou.
Z límce dilatační spáry vyveďte těsnicí zástěru tak, aby překrývala poslední vrstvu parotěsné fólie, a poté ji
k ní pevně přilepte.
Vytvořte cementový/anhydritový potěr a nechte jej stabilizovat a vyschnout.
Opět změřte odpor systému pomocí ohmmetru. Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Poznámka:
Pokud se druhý výsledek liší od prvního, došlo při pokládce podlahy k poškození systému. Použití
takového systému není povoleno.
Připojení termoregulačního zařízení proveďte podle jeho návodu.
Po správné instalaci termostatu znovu zkontrolujte provoz topného systému. Nastavte mezní teplotu
teplotního čidla podlahy podle doporučení výrobce podlahové krytiny (Optimální nastavení teploty
podlahy je ~28*C).
Nanesený potěr postupně zahřívejte podle doporučení výrobce potěru.
Na hotovém potěru můžete pokračovat v pokládce cílové podlahové krytiny.

INSTALACE TOPNÉ FÓLIE MISSION AIR V AKUMULAČNÍM SYSTÉMU POKRAČOVÁNÍ.
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1. zeď
2 Hliníková konstrukce
3 Mise Vzduchová topná fólie
4. Parotěsná fólie
5. sádrokartonová deska
6. zavěšená konstrukce

Stropní vytápění se instaluje tam, kde není možné podlahové nebo stěnové vytápění z důvodu
nedostatku volné plochy. (např. velké množství zastavěné podlahy, tlustý koberec nebo zastavěná
stěna).

missionair

INSTALAČNÍ SCHÉMA STĚNOVĚ-STROPNÍ FÓLIE MISSION AIR
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Sádrokarton
Šrouby
Parotěsná fólie
Topná fólie MISSION AIR
Montážní páska
Ocelová konstrukce.
Minerální vlna.
Vlastní stěna

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

I N S T A L A C E  N A  S T Ě N U / S T R O P
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Prostor mezi montážními rámy vyplňte izolační vrstvou, např. minerální vatou. Prostor mezi topnou fólií a
vlastní stěnou musí být zcela vyplněn.
Připevněte topnou fólii k rámu pomocí pásky Mission Air.
Připojení topné fólie proveďte pomocí kabelů a specializovaných připojovacích konektorů. Připojovací
místa důkladně zaizolujte samospádovou páskou. Také měděnou pásku na opačném konci topné fólie
pečlivě zaizolujte samosmršťovací páskou.
Všechny spoje pečlivě a nejlépe dvakrát zkontrolujte a změřte odpor topné fólie ohmmetrem. Výsledek
zaznamenejte do záručního listu. Provoz systému zkontrolujte také pyrometrem.
Rozprostřete parotěsnou zábranu po celé ploše topné fólie a upevněte ji páskou.
Připevněte povrchovou vrstvu - sádrokarton - k rámu. Dbejte na to, abyste fólii nepropíchli v místech, kde
nemá být propíchnuta.
Opět změřte odpor systému ohmmetrem. Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Pozor: Pokud se
druhý výsledek liší od prvního, došlo při instalaci k poškození systému. Použití takového systému není
povoleno.
Připojení topné fólie k termoregulaci proveďte podle jejího návodu.

INSTALACE TOPNÉ FÓLIE MISSION AIR V SYSTÉMU STĚNA/STROP
1.

2.
3.

4.

5.
6.

7.

8.

missionair
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SCHÉMA VZDUCHOVÉ FÓLIE MISE POD ZRCADLEM

Zrcadlo.
Parotěsná fólie.
Infračervená fólie MISSION AIR.
Parotěsná fólie.

1.
2.
3.
4.

Vyhřívací fólie eliminuje efekt "zamlženého zrcadla" v koupelně.

Topnou fólii lze ovládat pomocí vypínače světla nebo samostatného elektrického vypínače na stěně. Pro
nepřetržité vytápění místnosti s topnou fólií pod zrcadlem je nutný termostat s čidlem teploty vzduchu.

missionair
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Připravte si drážky ve stěně tak, aby do nich bylo možné umístit připojovací konektory spolu s napájecími
kabely a aby byl povrch pod zrcadlovou deskou rovný.
Na spodní stranu zrcadlové desky nalepte parotěsnou fólii pomocí pásky Mission Air. Ponechte minimální
mezeru 5 cm od okraje zrcadla.
Na parotěsnou membránu položte topnou fólii.
Připojte topnou fólii pomocí vodičů a speciálních připojovacích konektorů. Připojovací místa důkladně
izolujte samovulkanizační páskou. Rovněž pečlivě izolujte měděnou pásku samovulkanizační páskou na
opačném konci topné fólie.
Připevněte topnou fólii k zadní ploše zrcadla pomocí pásky Mission Air.
Pečlivě a nejlépe dvakrát zkontrolujte všechna spojení a poté změřte odpor topné fólie ohmmetrem.
Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Provoz systému zkontrolujte také pyrometrem.
Rozložte a upevněte páskou Mission Air parotěsnou fólii po celé ploše topné fólie s mírným přesahem,
přičemž dbejte na to, abyste nechali několik cm volného místa od okraje zrcadla.
Na okraje zrcadla naneste montážní lepidlo a přilepte zrcadlo na stěnu.
Opět změřte odpor systému pomocí ohmmetru. Výsledek zaznamenejte do záručního listu. Poznámka:
Pokud se druhý výsledek liší od prvního, došlo při instalaci k poškození systému. Používání takového
systému není povoleno.
Vodiče napájející topnou fólii mohou být připojeny k samostatnému vypínači nebo k vypínači světla.

INSTALACE TOPNÉ FÓLIE MISSION AIR POD ZRCADLEM
1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.
9.

10.

POZOR!
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu. Jejich nedodržení může mít za následek poruchu celého topného
systému, poškození systému, poškození podlahové krytiny, poškození domácích spotřebičů a dokonce způsobit
úraz elektrickým proudem, zranění osob a v krajním případě i smrt.

missionair
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P L Á N  R O Z L O Ž E N Í  T O P N É  F Ó L I E

Obrys místnosti s rozměry
 Uspořádání pásů topné fólie s uvedením jejich délky, šířky a výkonu každého pásu
 Umístění termostatu
 Umístění čidla teploty podlahy
 Vedení elektrických kabelů
 Označení míst pevné instalace

PLÁN ROZVRŽENÍ TOPNÉ FÓLIE MISSION AIR
Zvažte:

1.
2.
3.
4.
5.
6.

PLÁN

D A T U M  R E A L I Z A C E  P R O J E K T U :

missionair
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Z Á R U Č N Í  P O D M Í N K Y

Výrobce poskytuje na výrobek, pro který je vystaven tento záruční list, následující záruční dobu od data
zakoupení:

IR topná fólie Black Gold: doživotní záruka
Topná fólie IR Black Silver: 10 let záruka

Předpokladem plné záruční ochrany je důkladné seznámení s návodem, provedení podrobného plánu
instalace na místě uvedeném v návodu, elektrické zapojení systému kvalifikovaným elektrikářem s
příslušnými a platnými oprávněními, , správné vyplnění záručního listu. Nesplnění kteréhokoli z těchto
kritérií znamená ztrátu záruční ochrany.
Záruka se vztahuje na všechny skryté vady materiálu nebo zpracování, které brání používání výrobku v
souladu s jeho určením. 
Maximální výše záručního nároku se rovná jednonásobku pořizovací hodnoty zařízení kvalifikovaného
Garantem k výměně. Garant nehradí žádné další náklady způsobené vadným provozem zařízení. 
Záruka je platná na území Polské republiky.
Vady výrobku zjištěné během záruční doby budou bezplatně odstraněny do 30 pracovních dnů od data
doručení do sídla společnosti.
Jakékoli změny záznamů v záručním listě a stopy po pokusech o konstrukční změny výrobku a nezávislé
opravy způsobují neplatnost záruky. 
Jakékoli závady nebo poškození je třeba neprodleně, nejpozději však do 7 dnů ode dne jejich vzniku,
nahlásit garantovi.
Reklamace se podává prostřednictvím servisního formuláře na našich webových stránkách. 
Podmínkou pro uplatnění záruky a provedení opravy je dodání výrobku s podepsaným a správně
vyplněným záručním listem a dokladem o zakoupení výrobku (účtenka, faktura).
Za dodání výrobku ručiteli odpovídá kupující.
Zařízení by mělo být řádně zabaleno a připraveno pro kurýra. Služba nenese odpovědnost za škody
vzniklé při přepravě v důsledku nedostatečně zabalené zásilky. 
Pokud nebude splněna některá z podmínek této záruky, bude zboží v nezměněném stavu zasláno zpět
na náklady kupujícího. 
Veškerou korespondenci, vrácení zboží, reklamace adresujte na adresu servisu uvedenou na našich
webových stránkách. 
Záruka na prodané spotřební zboží nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva kupujícího
vyplývající z nesouladu zboží s kupní smlouvou. 
Záruka se nevztahuje na vady způsobené:

zásahy vyšší moci nebo vyšší moci.
nesprávný výběr výrobku vzhledem k podmínkám na místě,
nesprávné použití výrobku,
nesprávná instalace, která není v souladu s návodem,
mechanické poškození výrobku a jím způsobené vady.
neoprávněné (uživatelem nebo jinými neoprávněnými osobami) opravy, úpravy nebo konstrukční
změny,

Záruční listina musí být vždy opatřena razítkem ručitele. Pokud razítko chybí, neprodleně kontaktujte
naši servisní kancelář.

Záruční list pro regulátor pokojové teploty je v každém případě samostatným dokumentem.
Záruka na termostat je 2 roky.missionair
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MOC JEDNOSTKOWA FOLII (W/m²)
FILM UNIT POWER

ILOŚĆ ZAINSTALOWANEJ FOLII (m²)
AMOUNT OF FILM INSTALLED

MOC CAŁOŚCIOWA SYSTEMU (W)
TOTAL SYSTEM POWER 

RODZAJ INSTALACJI
TYPE OF INSTALLATION

WYKOŃĆZENIE PODŁOGI
FLOOR FINISHING

ZASTOSOWANY STEROWNIK TEMPERATURY
TEMPERATURE CONTROLLER USED

1 POMIAR REZYSTANCJI INSTALACJI FOLII GRZEWCZEJ (Ω)
1 INSTALLATION RESISTANCE MEASUREMENT HEATING FILM (Ω)

INWESTOR
INVESTOR

PIECZĄTKA INSTALATORA/DATA INSTALACJI
INSTALLER'S STAMP/DATE OF INSTALLATION

PIECZĄTKA GWARANTA
SEAL GUARANTEE
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K A R T A  G W A R A N C Y J N A
W A R R A N T Y  C A R D

ZABEZPIECZENIE STEROWNIKA
CONTROLLER PROTECTION

2 POMIAR REZYSTANCJI INSTALACJI FOLII GRZEWCZEJ (Ω)
2 INSTALLATION RESISTANCE MEASUREMENT HEATING FILM (Ω)


